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JUMBO

grandi ruote 
e frenatura potente

Grandes ruedas y frenado potente
grandes roues et freinage puissant sollevamento spazzole 

e tergi automatico

Levantamiento cepillos 
y boquilla de secado automático
relevage automatique 
des brosses et du suceur

protezione gambe operatore

Protección de las piernas del operador
protection pour les jambes 
de l’opérateur

carico soluzione facile

Carga de solución fácil
remplissage aisé 
de la solution détergente

comandi al volante 
e comoda seduta

Mandos al volante y cómodo asiento
commandes au volant, 
siège confortable

Serbatoi in polietilene 
anti-urto e anti-corrosione

Tanques de polietileno 
antigolpes y anticorrosión
Réservoirs en polyéthylène 

anti-choc et anti-corrosion

facile accesso 
a tutti componenti

fácil acceso a todos sus componentes
accès aisé à tous les composants

SPECIFICHE TECNICHE
Características técnicas
Caractéristiques techniques
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JUMBO

JUMBO è una lavasciuga pavimenti molto compatta, capace di gestire una mole di lavoro di macchine di categoria 
superiore. Disponibile nella versione JUMBO T e JUMBO N quest’ultima con regolazione della pressione delle 
spazzole e sollevamento automatico tergi in retromarcia. Lava una larghezza di 95 cm oppure lava e spazza 85 
e 100cm. JUMBO contiene 180 litri di soluzione e può montare batterie da 360 Ah  per una grande autonomia di 
lavoro. È la lavasciuga ideale per chi chiede efficienza nell’uso prolungato e redditività di impiego.

JUMBO es una fregadora de pavimentos muy compacta, capaz de soportar un gran volumen de trabajo, al igual que otras máquinas 
de más alta categoría. Disponible en la versión JUMBO T y JUMBO N, esta última con regulación de la presión del cepillo, y elevación 
automática de la boquilla de secado, en sentido marcha atrás. Frega un ancho de 95 cm, o frega y barre 85 y 100 cm. JUMBO 
contiene 180 litros de depósito de solución,  y se puede montar baterías 360 Ah, para disponer de una gran autonomía de trabajo. La 
fregadora es ideal para aquellos que buscan la eficiencia, en el uso prolongado, y la rentabilidad de trabajo.

JUMBO est une autolaveuse pour sols trés compacte, capable de gérer la même quantité de travail que des machines de catégorie 
supérieure. Elle est disponible en version JUMBO T et JUMBO N cette dernière ayant la pression des brosses ajustable et le 
soulèvement automatique du suceur en marche arrière. Elle lave sur une largeur de 95 cm ou bien lave et balaye 85 et 100 cm. 
JUMBO contient 100 L de solution détergente et peut être équipée de batteries de 360Ah pour une grande autonomie de travail. 
C’est l’autolaveuse idéale pour qui demande efficacité sur le long terme et rendement d’activité.

VISIBILITÀ 
Ottima visibilità su entrambi i lati, per maggiore 
precisione e sicurezza nel lavoro.
VISIBILIDAD  
Óptima visibilidad en ambos lados, para ofrecer una 
mayor precisión y seguridad en el trabajo.
VISIBILITÉ  
Excellente visibilité sur les côtés, pour une précision et 
une sécurité optimales pendant le travail.

PULIZIA SERBATOIO 
Il serbatoio di recupero si scarica con facilità grazie 
alla valvola di regolazione di flusso. Per pulirlo a 
fondo basta togliere il grande tappo in alluminio.
LIMPIEZA DEL TANQUE
El tanque de recuperación se descarga con facilidad gra-
cias a la válvula de regulación del flujo. Para limpiarlo a 
fondo basta quitar el tapón grande de aluminio.
NETTOYAGE DU RÉSERVOIR
Il est facile de vider le réservoir d’eau sale grâce au 
robinet de réglage de flux. Pour le nettoyer à fond, il 
suffit d’enlever le grand bouchon en aluminium.

IL BASAMENTO A RULLI SPAZZANTI  
Le JUMBO R hanno il basamento a rulli per lava-
re e raccogliere piccoli detriti nel cassetto rifiuti in 
un unico passaggio con una notevole risparmio di 
tempo.
LA BASE DE RODILLOS DE BARRIDO 
JUMBO R disponen de una base de rodillos para lavar y 
recoger pequeños detritos en el cajón de los desechos en 
un solo paso, lo que comporta un ahorro de
tiempo considerable.
TÊTE DE BROSSAGE AVEC BROSSES CYLINDRIQUES 
Les JUMBO R sont dotées d’une tête de brossage avec 
brosses cylindriques pour laver et ramasser les petits 
déchets dans le bac collecteur en un seul passage, ce qui 
offre un gain de temps considérable.

TERGIPAVIMENTO 
Il tergipavimento a V è facile da regolare in altezza 
ed inclinazione. Le gomme si smontano senza at-
trezzi e sono utilizzabili sui quattro spigoli.
BOQUILLA DE SECADO 
La boquilla de secado con forma de V permite una fácil 
regulación de su altura e inclinación. Las gomas se de-
smontan sin necesidad de utilizar ninguna herramienta 
y pueden utilizarse en las cuatro esquinas.
SUCEUR
Le suceur en V est facile à régler en hauteur et en in-
clinaison. Les bavettes se déposent sans outils et sont 
réversibles 4 fois.

FORTE ASPIRAZIONE 
Il motore a tre stadi assicura una potente aspirazio-
ne, è protetto da acqua, schiuma, detriti ed è facile 
da smontare.
FUERTE ASPIRACIÓN 
El motor de tres fases garantiza una potente aspiración, 
está protegido del agua, de la espuma y de los detritos 
y es fácil de desmontar. 
ASPIRATION PUISSANTE 
Le moteur à trois étages assure une aspiration puissante 
et est protégé contre l’eau, la mousse et les déchets ; il 
se dépose aisément.

PRESSIONE SPAZZOLE (JUMBO N)
JUMBO ha un sistema elettronico di regolazione del-
la pressione sulle spazzole per aggredire lo sporco 
tenace.
PRESIÓN DE LOS CEPILLOS (JUMBO N)
JUMBO está provista de un sistema electrónico de regu-
lación de la presión en los cepillos, para desincrustar la 
suciedad más persistente.
PRESSION SUR LES BROSSES (JUMBO N) 
JUMBO est dotée d’un système électronique de réglage 
de la pression sur les brosses pour attaquer les salissu-
res tenaces.
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Technical Data Sheet   Technisches Datenblatt   Technische kaart

Larghezza di 
pulizia Ancho de fregado Largeur de nettoyage mm 950 860 950 860 1000

Larghezza di 
asciugatura Ancho de secado Largeur de séchage mm 1100 1100 1100 1100 1100

Numero / 
tipo spazzole

Número / 
tipo de cepillos

Numero / 
type de brosses

2 Dischi   
Discos  Disques

2 Rulli  
Rodillos  Roleaux

2 Dischi   
Discos  Disques

2 Rulli  
Rodillos  Roleaux

2 Rulli  
Rodillos  Roleaux

Serbatoio 
soluzione

Depósito 
agua limpia Réservoir eau propre l 180 180 180 180 180

Serbatoio 
recupero

Depósito 
agua sucia Réservoir eau sale l 195 195 195 195 195

Alimentazione Alimentaciòn Alimentation V 36 36 36 36 36

Potenza 
installata

Potencia 
instalada Puissance W 2700 2700 2700 2700 2700

Batterie Baterías Batteries n.-v-ah
(5h)

1-36-360 1-36-360 1-36-360 1-36-360 1-36-360

Trazione Tracción Traction
Elettronica Ant.   
Electrónica Del.   

Électronique Avant

Elettronica Ant.   
Electrónica Del.   

Électronique Avant

Elettronica Ant.   
Electrónica Del.   

Électronique Avant

Elettronica Ant.   
Electrónica Del.   

Électronique Avant

Elettronica Ant.   
Electrónica Del.   

Électronique Avant

Dimensioni
lunghezza x larghezza x altezza

Dimensiones
ancho x largo x alto

Dimensions
longueur x largeur x hauteur mm 1815x830x1430 1815x960x1430 1815x980x1430 1815x960x1430 1815x1110x1430

PESO IN ORDINE 
DI MARCIA*

PESO EN CONDICIONE 
DE TRABAJO*

POIDS EN CONDITION 
DE TRAVAIL* Kg 815 815 827 995 1000

Lavante Fregadora laveuse • •

Lavante-spazzante Fregadora-
barredora

Autolaveuse-
balayeuse • • •

italiano español francés  952T 862RT 962N 872RN 1002RN

* Il peso include le batterie riportate in tabella quando previste   * El peso incluye la batería tal y como se indica en la tabla   * Le poids inclut celui des batteries reportées dans le tableau si prévues

%

%

Doppio motore aspirazione
Doble motor de aspiración
Double moteur d’aspiration

omologazione stradale
Homologada para circular 
por carretera
Homologation routière

Lancia di lavaggio
e asciugatura
lanza de lavado y secado 
lance de lavage et séchage

Sistema dosaggio detergente
Sistema de dosificación detergente 
Système de dosage du détergent

OPTIONAL OPcIONAL OPTIOn


